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Cartel, Clan, or Dynasty?
The Olschkis and the Rosenthals

1859-1976"
Bermard M. Rosenthal

FTER ACCEPTING THE INVITATION tO dcliver this lecture, 1 no-
uiced that I would be the first of the speakers in the series to
come from the book trade. To some this may sound a some-
what strident note which interrupts a succession of dis-

tinguished hbrarians, collectors, and bibliographers. But it 1s not really
all that mappropriate for an antiquarian bookseller to be represented
in a series named in memory of George Parker Winship: when he pub-
lishced the first Census of Incunabula in Awmerican Libraries n 1919,
my grandfathers lost no time publishing catalogues of incunabula 7ot
to be found in Winship, and his name was often blessed by them —
cursed, too, of course, when an “exccedingly rare” incunable turned
out to be in at least three American librarics, Furthcrmore, the history

* This lecture, 2 light-hearted view of three penerations of antiquarian bookselling
by a slightly bemused member of the third generation, is the result of persistent but
friendly persuasion by the Reverend William J. Monihan, 8.)., Director of Library
Relations at the University of San Francisco. It was delivered on the occasion of
the annual mecting of the Glecson Library Associates at the University of San
Francisco on 2 November 1975, It was repeated, in slightly changed form, as the
seventh George Parker Winship Lecture at the Houghton Library, Flarvard Uni-
versity, 8 April 1976, On both occasions a genealogical table was distributed. This
has now Dbeen corrected and —to my own amazcement —augmented by a further
branch of which T had been unaware at the time.

I am grateful to Mrs. Lilian Randall, Keeper of Manuscripts at the Walters Art
Gallery, Baltimore, for calling my attention to the Qlschki-Walters correspondence
and for placing it at my disposal. Mr. Herbert Cahoon of the Picrpont Morgan
Library, New York, has been equally generous in allowing me to use the Library's
files. T am also indebted to Mr. Hans Koch, owner of the Aatiquariat Jacques
Rosenthal, for scarching his files and his astonishing memory, and to Dr. Adalbert
Bauer, archivist of the Bdrsenverein des Deutschen Buchhandels, who provided the
missing link in the added branch of the genealogical table.

1 could not have pieced together this story without the help of many members of
my family, particularly my parents, Margherita and Erwin Rosenthal.
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of my family is, to a large extent, the history of the antiquarian book
trade, and it illustrates strikingly the impact which the emigration of
Austrian and German Jewish booksellers had on the world of books
as a result of the Nazi persecutions. This impact was greatest here in
the United States, where more than twenty former Austrian and Ger-
man colleagues of my father’s generation and of my own now make
their home. Members of my immediate family are at this moment busy
selling rare books in Argentina, England, Hoalland, Italy, Switzerland,
and the United States; so perhaps my appearance before you can be
justified on what might be described as historical grounds and Mr.
Bond nced not then be judged too harshly for opening the ranks of
the spcakers to a member of the merchant class, ,

A word should be said about the gencalogical tree which serves to
illustrate these remarks: the line had to be drawn somewhere (Joseph
Rosenthal, for instance, had fourtcen children) and so, as the title
suggests, the tree gives only the names of those family members engaged
in booksclling and publishing. Thus, alas, it does not include the name,
for example, of Leo Olschki’s first-born, Leonardo, who, after being
awarded his Ph.D. in romance philology at the University of Heidel-
berg, was approached by his professor: “Well, young man, I suppose
now that you have completed your studics, you will enter your father’s
busmess.” Leonardo’s reply was thoughtful: “No, Herr Professor, |
don’t think I am smart enough for that, and I have decided to devote
my lifc to scholarship.” Accordingly, Leonardo went on to write
standard works on Irench medieval literature, on Dante, Marco Polo,
and Galileo, and, at the age of sixty, tock up the study of Chinese; some
twelve years after that, he published a volume of Chinese lyrics and
epigrams. | |

- Another catcgory excluded from the genealogical tree is comprised
of those whose relationship may be too distant, but this is probably a
big mistake. My aunt, Elvira Olschki, for instance, the mother of the
Argentine cousin Pablo Keins, married twice. Her second husband
bad a son by bis first marriage and this son is my cousin Axel Rosin,
who, 1t happens, 1s chairman of the board of the Book of the Month
Club. .

T wish I could tell you that my ancestors had to claw their way to
social acceptance, bourgeois respectability, and financial security
against the almost insurmountable odds of poverty, antisemitism, and
lack of educational opportunities, But the more I dig into things, the
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more 1 find that this isn’t so at all. To be sure, all my ancestors must
have suffered under the restrictions imposed by an antisemitism that
was endemic to their ume. But other than that, ] almost get the im-
pression that matters have gone steadily downhill with us since the
1800s.

Let us begin, then, with my great-grandfacher, Joseph Rosenthal, in
the small German town of Fellheim in Bavaria, not far from Munich.
By the late eighteenth century, Fellheim had a very large Jewish com-
munity which, though subjected to all sorts of humiliating restrictions,
had acquired cnough financial clout to rescue the municipality from
some fiscal troubles. In 1977, in return for these services, the Jewish
financiers petitioned the local lord for fairer treatment of their people.
His lordship granted most of their requests but peintedly added that
he, in turn, would now cxpect his Jewish subjects to show a little more
respect and obedience towards the constituted authorities.

Thus, when Joseph Rosenthal was born in Fellheim in 1803, he was
born into a relatively prosperous, cnlightened, and, I suspect, rather
“gemiitlich” community, a community able to take in its stride the con-
stant harassment, the requisitions, the plundering and turmoil, caused
by all the armies that ebbed and flowed through the town during the
Napoleonic wars. Documents show that by the age of 26, Joseph
was a skilled tailor who had reccived 2 tidy sum of moncy from his
father, plus a housc in which he could live and do business. He may
have followed this trade for somec time, or he may have used it as 2
kind of insurance, or perhaps he got his papers in order to satisfy some
legal requirement. Be that as it may, Joseph was also 2n antique dealer,
and a good one at that. He was well-liked and trusted by the local
gentry, and often made his rounds with a horse and buggy, going from
castle to castle, buying here and selling there. In other words, his cli-
ents were also his source of supply, an ideal arrangement and, indeed,
one [ wish 7/ had. s

Antiques, of course, included books, and it may even be that in Jater
years books made up the major portion of the business. One supposes
that Joseph must have taken some of his children along on h-1s trips,
just to help him load the furniture, if nothing elsc, and certainly an-
tiques, paintings, and books were an integral part of his own household.
Thus, at least on the Rosenthal side, I might claim with some justifica-
tion to be the fourth, not the third, generation of antiquarians and, if
sa, I could once and for all settle the score with Maggs of London.
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Ludwig Rosenthal, born in 1840, is, however, considered the ‘‘real”
founder of the dynasty. No tailoring for him! He was barcly fifteen
when he began his apprenticeship in a bookshop, and by the time he
was nineteen he had received a license to open his own shop in Fell-
heim — this fact alone is proof of the young man’s extraordinary abil-
itics. His first catalogue dates from that same year, 1859, and con-
sisted of about 3,000 titles. These were mainly in a field which, it
must be said, although with respectful apologics, is something of a
drug on the market today: Catholic theology. In the century and a
quarter of its cxistence, meidentally, the firm of Ludwig Rosenthal has
continued to specialize in this field, but with admirable even-handed-
ness they have also issucd massive catalogues in the ficld of Protestant
theology and the Reformation and, around 1910, they produced the
finest catalogue of Hebrew incunabula ever published by a dealer.

Fellheim soon bceame too narcow a base for this ambitious and, one
might perhaps say, voracious young bookscller. *So, in 1867, having
been able to satisfy the authoritics that he owned property worth
more than §,000 gulden (one of the conditions Jews had to meet if
they intended to move to Munich), hc moved the firm to Munich.
The family went along, including Joscph, the father, who, from then
on, spent much time helping his sons but also continued with his own
antique business. T'ive years afterwards, in 1872, Ludwig took in two
of his brothers as partncrs and the hoom was on. Soan the stock was
measured not in thousands, but hundreds of thousands of books. The
three brothers, Ludwig, Nathan, and Jakob, must have been very
diffcrent. For one thing, the age spread benween them was consider-
able. Ludwig, fourteen years older than Jakob, was the undisputed
boss, and probably quite an auchoritarian one. Nathan, who had a
speech defect and who was not nearly so handsomc as his brothers, was
shy and retiring and avoided contact with-the public. Jakob was the
man of the world: gregarious, mulilingnal, possessed of a big sense
of humor, international in bis outlook. It was also Jakob who, alone
among the brothers, had the benefit of a higher cducation (albeit not a
formal onc, but more about this [ater). None of the three could be de-
scribed as scholarly; they were, first and foremost, merchants, but if
among them were any scholarly traits in the real sense of the word,
Jakob prabably had them. ' ' '
~ In an mterview pubhshed in the Daily Mail in 1907, Ludwig was
asked to mention some of the famous hook-collectors he had mét. To 2
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San Franciscan it is gratifying to read that “among my oldest customers
was Mr. Sutro, the American railway king who often camc to sce me,
and who habitually wore a grey top hat.” Among the boaksellers,
Ludwig Rosenthal singled out Quaritch: “The first time he came to see
me he looked carefully over the rare hooks I showed him and from
time to time he would put one aside and say: “Thar must be rare,
have never scen it, I must have it.” He then had the books packed in
a case in his presence and, loading the case up on his shoulder, carried
it off himself to his hotel.” I suspect this was not because Quaritch
enjoyed lugging crates to his hotel through the streets of Munich; my
interpretation of the incident is that, amoeng the books Quaritch had
selected, there must have been some extraordinary bargains which he
was cager to carry off before Rosenthal had a chance to re-examine the
“J-must-have-it” pile and change his mind.

Let me close this account of Ludwig by presenting, in a pale and
abbreviated translation, the powerful portrait sketched of him by the
German poet and bibliophile Karl Wolfskchl in an obitwary published

n 1929:

I carry with me the unforgettable picture of Ludwig Rosenthal at the Munich
Flea Market, now held in this city twicc a year. Yes, the Flea Market! There
too, he searched, and there, too, he found. There he stood, the head of a world-
renowned firm, before the bookstalls at 8 AM on opening day, his gaze search-
ing, powerful, grasping, darting over the disorderly piled-up masses and over
row upon haphazard raw of books, while his alert and industrious hands were
feverishly digging into freshly opened crates — selecting here a volume, there a
print, here again a manuscript, all finding their way to the ever-growing pile
of his booty . . .

It 1s difficult to see how such a man could fail to be a success.

And now to my grandfather, Jakob, the junior of the three. In 1878
he was scnt to Paris. There, the twenty-four-ycar-old partner was to
acquaint himself with the French market, meet the collectors, the book-
sellers, 2nd the librarians; he was to represent the firm and was to be,
so to speak, “their man in France.,” He found for himself a small fur-
nished flat near the Théatre de I'Odéon and, according to one of the
few autobiographical notes of his which I have, this apartment was “in
a strictly respectable hdtel senblé, where visits from women stodents
or, God forbid, from ‘lady friends’ were absolutely forbidden, and
where only gcntlcmcn of the most solid reputation, or certificd married
couples, could gain admittance. And our concicrge was incorruptible.”
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[ deteet an unmistakably plaintive note here, and 1 wondcr just how
grandfather found out that the concierge was incorruptible,

Jakob Rosenthal {ell in love with Paris and with France, and one of
the first people he met was Léopold Delisle, who took this young Ger-
man under his wing and inviced him to attend the informal seminars
about medieval manuscripts which he held in his home on Sunday
afternoons. That is how Jakob was introduced into the real world
of the medieval book and that is what I meant when I referred carlier
to his higher education. Léopold Delisle was, after all, perhaps the
greatest and most encyclopedic connoisseur of medieval manuseripts
who ever lived.

Jakob became, and remained throughout his life, an ardent Fran-
cophile, and before his first year in Paris was over, he had changed his
name to Jacques, His connections with the French book world were
many, and enduring. He became a close {riend, for instance, of Anatole
Claudin, and was frequently a guest in Claudin’s country home in
Charenton, where Claudin kept all of the early French printed books
which he needed ro write his masterly history of carly printing in
France, Claudin was a bookseller, but until he had squcczcd every
drop of historical and blbhographlcal blood out of 4 book, it was not
to be bought for all the money in the world. Once his research was
completed, however, the book he had worked on was for sale, and in
this way his friend Jacques Rosenthal was able to acqulre some of the
greatest early books printed in Irance.

During this eventful year in Paris, in that impregnable bétel srenblé,
Jacques was ordered by the Munich firm to buy everything he could
lay his hands on concerning Louws XIV, particularly architectural
books. He supplied them en nasse, and they all found their way into
the library of King Ludwig II of Bavaria, who was in the midst of a
building sprce and sought inspiration from his French namesake of somc
170 years before. [ must therefore admit that our family must bear at
ieast some of the responsibility for those ninercench-century equiva-
lents of Disneyland, the castles of Herrenchiemsce and Neuvschwanstein
in Bavaria.

Among the books His Majesty urgently nceded there was one which
simply could not be found. Jacques, bombarded by telegrams, having
exhausted every possibility, finally managed to wangle an introduc-
tion to the most renowned JIrench bookman of the time, Paul Lacroix
or, as he is better known to us, “Le Bibliophile Jacob.” Tt was diffi-
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cult to arrange to scc this eminent gencleman, but the young Ger-
man bookseller had made it cfear that he came on the king’s busi-
ness, and therefore was admitted. He explained his predicament, to
which Lacroix replied that if King Ludwig said the boolk existed, then
1w must exist. ‘I was rather surprised by this statement,” my grand-
father noted, “and the old gentleman must have noticed this. He cx-
cused himself for a few minutes and then returned to the room, helding
a bundle of letrers. “You sec, sir,” he said, ‘all these are letters in your
king's own hand, addressed to me personally. They reveal him to be
a man of great culture, of wide lcarning — a real scholar — indeed,
an admirable man.!” Within a few days, Lacroix had found a refer-
ence to this elusive book in the licerature dealing with the building of
the Palace of Versailles; hence, he said, the book #mst exist. It was
never found, however, and my feelings in this matter are far lcss
royalist: if the combined brains of Jacques Rosenthal and Paul Lacroix
could not locate a book, it 1s, by definition, a bibliographical ghost,

In 1895 the three Rosenthal brothers separated, and each took one
third of the stock. Just how one goes about dividing such awesome
masses of books I have no idea, buc it is no wonder that a marked cool-
ness developed among the three. The firms all stayed in Manich, and
confusion in the world of books has reigned ever since as to which
Rosenthal was which.

Nathan, the retiring one, lived pretty much the life of a recluse
among his books, He never married but, lo and behold, he fathered
two children whom he adopted; they inherited the business and Na-
than’s grandson, Arthur, carries on the business, still in Munich.

The firms of Ludwig and Jacques Rosenthal grew and flourished
and, indced, beeame the symbols of Munich as the undisputed capital
of the antiquarian book world in Germany. At this point, perhaps I
should tell you that the Rosenthals were not the o#ly booksellers in
Munich. Many factors account for Munich’s primacy, but chiefly the
fact thar Bavaria and closc-by Austria are Catholic regions teeming
with ancicnt monasteries. Most of them were dissolved in the carly
1800s and- their libraries either scattered or taken ro governmental
{ibraries such as the Staatsbibliothek in Munich. If it hadn’t been for
these monastic libraries, L.udwig Hain could never have laid his hands
on 16,000-0dd ncunabula! Librarians will readily appreciate what
spacc and duplication problems resulted, and any bookseller can sense
that such a situation might provide the makings of a bonanza, Then
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there was always the monastery that still had a large library burt a build-
ing that was in need of extensive repairs, perhaps a roof that was leak-
ing, and inevitably the question would arise: why not raise the neces-
sary funds by selling the library, full as it was of what some may have
said was uscless old stuff, to one of those Munich booksellers?

In the days before jec travel — and to some extent even now — it
was axiomatic that booksellers would settle where they could by
books, at the source, so to speak, rather than where they could sell
them. And Munich was, indeed, the ideal spot, culturally, politically,
and geographically, for thase willing and able to take advantage of
the breathtaking opportunities which teday sound like fairy ralcs.

The measure of Jacques Rosenthal’s financial success is the princely
house he bwit m 1911 on the Briennerstrasse — a building in the rather
severe Louis XVI style which fitted well into that beautiful parc of
Munich. The house may have been princely, bur it was built on sound
and thrifty principles: the top floor was for Jacques and his wife,
Emma, the next floor down for their son Erwin when he married and
settled down, the fioor below that was rented out, and the ground.
floor housed the business, with a basement large enough to accommo-
date one of those monastic libraries.

But to leave the Rosenthals for a while and turn to another part of
Germany, some 650 miles to the northcast. There, in a city called
Johannisburg, in what was then the German province of Fast Prussia
(now it is in Poland), there had existed for several generations a housc
of scholarly printers, the Olschkis, who were adept ar printing the
difficulr and esoteric texts needed by rabbis and by Talmudic scholars.
The Jewish communities of eastern Germany were not nearly so
emancipated as their western counterparts, and surely the Qlschkis
must have worn the black frocks, the broad-brimmed hats, the long
locks, and the beards of the Orthodox at the time when Joseph Rosen-
thal was making the rounds of the Bavarian casties, clean-shaven and,
no doubt, dressed in the latest fashion.

Samuel Olschki lcarned to read and write long before he went to
school, and at the age of four recited the Kaddish, the Hebrew prayer
for the dead, over the grave of his father, He relates, in an autobio-
graphical sketch, how, as a child, he enjoyed browsing through his
father’s vast scholarly library, and also how he loved rummaging
through the printing shop, picking up loose sheets and making them
into complete volumes, (This, by the way, is unmistakable evidence of
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true bookseller’s blood.) Though the community into which he was
born was an orthodox one, his father must have had some liberal ideas
— printers are of ten known to be on the radical side — becausc the boy
did not go to the ghetto school (the term “ghetto school™ is certainly
not a disparaging one in this context) but received the education open
to any middle-class child in Germany: regular grammar school, fol-
lowed by the Gymmasian, which he completed i Berlin, in an execl-
lent school where the Latin classics were still taught 72 Latin. At home
he had learned German, Yiddish, and IHcbrew, as well as Polish; in
school he had learned French and he had loved Greek and Latin so
much that his mother had hired a private turor for him. As soon as
young Samucl got his high-school degree, he applicd for a job at the
bookstore of Calvary in Berlin. The first question they asked the young
man who spoke seven languages was: “Do you know Lnglish?” The
reply was “No, not yet, but by the time my job starts here, Tll know
it.” And indced, he acquired an amazing fluency in LEnglish, sclf-
taught, in a matter of weeks,

After his apprenticeship, since his health was frail, Samuel Olschki
was advised to scck a milder climate and so in 1883, at the age of
twenty-two, he packed his bags and went to northern Italy, to Verona,
where he had obtained a job managing the antiquarian department of
a bockstore. He did not know any Italian then, and his carliest con-
tacts were with the clergy — with whom he found he could converse
in Latin. Burt Jtalian, of course, came casily to him and by now the
young man, who already knew by heart a vast amount of Greck and
Latin classical literature, eagerly soaked up this new culture, steeped
himsclf in Dante and the Jtalian Renaissance, and made Italian human-
istn his own. Within a few years, there was no one more expert than
he in the history of early printing in Italy. It was then, too, that he took
his middle name, Lev, Iralianized it to Leo, and used it thenceforth as
his first name,

Three years afrer his arrival in Verona, Olschki opened his own
business there, and the story of how he acquired his stock is worth
telling. The auction sale of a library had been announced and, when
Olschki went to the appointed place, he found to his great surprise
that he was the only one there. The books were bundled up in sacks
and there was not the slightest chance of cxamining any of them indi-
vidually. So, the court-appointed auctioneer and Olschki agreed on
a price of something like soo lire. A few days— yes, days later,
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Qlschki issued his first catalogue describing about 340 fifteench- and
sixteenth-century books. It i1s a measure of Olschla’s inexhaustble en-
ergics, and perhaps also a measure of the cubic content of those sacks,
that in the same year ten more catalogues followed in succession.

It was during his stay in Verona that Leo married. His bride came
from Lodz, in Poland. Her parents were, it would appear, rather ap-
prehensive about their daughter’s marriage to this daring and emanci-
pated young fellow who had emigrated to Italy, and in my family we
stil] have a letter which young Leo wrote to his future parents-in-law,
gently telling them not to be so narrow-minded, and reassuring them
that there was, after all, a flovrishing Jewish community of several
hundred souls in Verona.

Qlschki had barcly started as a hookseller when he also began pub-
lishing. He was, no doubt, shocked at how casually Italians treated their
own cultural heritage and, like so many other Germans, he decided to
do somcthing aboent it. Publishing began as 2 sideline but decades later
absorbed perhaps the greater part of his energics and ulcimately I think
it was the source of his greatest pride. It is in his activities as a pub-
lisher that one perceives most clearly the complete and, indeed, amaz-
ing Ttalianization of this young German immigrant: in 188g,
barely three years after starting in business, he founded the first Italian
periodical entirely devoted to Dante, the Giornale Dantesco. Some ten
vears later, he began publishing La Bibliofitia, which is to this day the
only scholarly Italian periodical entirely devoted to the history and arts
of the book; and scveral massive Iralian scholarly publishing enter-
prises which were on the point of failing for lack of editorial leader-
ship were taken in hand by him, revived, and are still going strong.

Verona soon became too small {or this enormously ymaginative and
industrious man (it’s the same story as Fellheim twenty years before)
and in 18go the family and firm moved to Venice. The bookshop in
Piazza San Marco is described by Olschki in his own words (and in
onc of his few slightly sclf-mocking asides) as resembling a “coguet-
tish bibliophile boudoir.”” And then Venice, in its turn, became tao con-
fining. In 1897, by then a widower with six children, Leo S. Olschki
moved to Florence. There is recorded the mournful remark of his
carpenter, who had built the many shelves of that “bibliophile
boudoir,” when he came to bid goodby to Leo Olschki: “Padrén,” he
said in Venetian dialect, “now that I have finally learncd how to spell
your name, you have to move!”
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The TFlorence of that time was the turn-of-the-century Florence
which Valéry Larbaud so deliciously, and maliciously, described as
“an Amecrican city, built in the style of the Iralian Renaissance, where
there are too many Germans.” But it was also the Iralian city where
everybody, including all the world’s bibliophiles, stopped on thenr
grand tour. It was here that Olschki rented large and sumptuous quar-
ters near the Ponte Veechio, on the Lungarno degli Acciaioli, and onc
of his frequent visitors, the Italian poet Gabriele d’Annunzio, took his
purple pen in hand and described him thus (the reference to Wendclin
is to Wendelin von Speyer, a German printer who sertled m Veaice in
the 1470s and achicved great fame for designing a beautiful [ralian
typeface):

Princc of booksellers, first in erudition, first in forrunc; softened and cnnobled
— like Wendclin —in Venice, and now, on this sun-dreached Lungarno degli
Acciaioli, filled with the wisdom and scholarship of Vespasiano do Bisticci.

Sun-drenched? 1 wonder whether the great poct had ever spent 2
winter in [lorence when he wrote that,

It was inevitable that Olschki, undoubtedly the “prince of bookscll-
ers” in Italy, should meet his counterparts m Munich. As we have
seen, in Munich or, indeed, in the rest of Germany, the question of who
was Number One was not settled quite so easily, and to my knowledge
no German poct cver dared try his hand at it. Olschki met Jacques
Rosenthal in the 18gos and they developed a deep and abiding
friendship. Whether the following anccdote, which is probably apoc-
ryphal, accurately reflects their early relations, I don’t know, but
there is some truth in 1t, I’'m sure.

Rosenthal and Olschki were seated next to cach other ar Sotheby's
oncc in the days when Sotheby’s still had lots for which the caralogue
entry would end with the electrifying words: . . . and others.” Ro-
senthal, having looked through one of these lots hefore the sale, dis-
covered a fabulous sleeper and perhaps was already dreaming of 2
great coup when bidding started at a shilling. Thereafter the price
went up with alarming speed and obviously there was a keen competi-
tor somewhcre in the room. As the bidding went up and up, Rosenthal
Jooked around sharply to sce who was bidding aganst him and soon
found out; it was his friend Olschks, sitting next to him, his arm affec-
tionately draped over Rosenthal’s shoulder and using the hand of chat
arm to signal the auctioneer.
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Leo Olschki’s assets consisted not only of his baaks; his fairest as-
sees (“my most beautiful editions,” he called them) were his three
daughters, Adecle, Elvira, and Margherita. When the youngest, Mar-
gherita, was on a trip to Germany in 1908, a stopover in Munich was
incloded, and Papa Qlschki suggested that since the son of his col-
league Jacques Rosenthal was a Ph.D. candidate in art history, he
might take the sixteen-ycar-old Margherita on a tour of the museums
and give the girl some “Kultur.” And that’s how it all began.

The shy, crew-cur, stiff-necked, and scholarly student of art history,
LErwin Rosenthal, was a far cry from the rall, dashing, and, of course,
penniless and starving revolutionary whom Margherita had once
drecamed of rescuing from his chains, But four years later, in 1912,
Erwin Rosenthal and Margherita Olschki were married in Florence.
They settled i Munich, in the big house which had been finished the
year before and where, it will be recalled, a floor had been provided
for just this event. It was then that my father, Erwin, joined the firm
Jacques Rosenthal full-time. He did not come with a certificate of
apprenticeship; the first of the family to obtain 2 college education, he
came with a Ph.D. in arc history from the University of Halle. And it
was Erwin who, in the ensuing years, gave the firm an added dimen-
sion by introducing that tone of erudition and professional scholarship
which was to become its trademark and to find its fullest expression in
the periodical Beitrdge zur Forschung, which he edited.

World War T came and Leo Olschki, who had never bothered to
rake out [talian citizenship, found himself an “enemy. alien” and spent
the war years in Geneva, Part of his family was living in Gcrman)
and the two sons who had jeined his firm mm Florence were officers in
the Tralian army. While in temporary exile in GGeneva, the lrrcPrcss1blc
Leo Olschki soon managed to assemble a fine stock of books and, in
1917, in the midst of onc of Ilurope’s greatest moments of madness, he
founded, with the help of his son Leonarde, an international journal
of romance philology, the Archivint Romanicum:. He returned to
Ilorence in 1920, but the (zeneva branch was kept alive for many
ycars.

In Munich, my parcats picked the worst possible time te have their
five children. Al of us were born immediately before, during, and
after World War I, between 1913 and 1920, the author of this family
history being the last of the lot, We grew up in an atmosphere which
was not super-patriotic (mother had seen to that, and had taught us all
[talian, and insisted that to her we must speak only Italian) but still,
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A GevraLocY OF TiE MENEBERS OF THE O1SCHNT AND ROSENTIAL FAMILIES
ACTIvE IN THE ANTIQUARIAN Doox Busiyess avp PUbLISHING

{1) Founded Ludawiyg Rosemthal's Autiguariat in Tellhcim, Bavaria, in 18 59. Moved
fhe firm o Munich in 1867. Two of his hrothers, Nachan and Jacques, were taken
In A partners in 1872,

The three brothers separated in 18¢5 and thercafrer each had his own firm,
Munich.

(2) Adolf svon retired.

(3) Norbert continued as head of Ludwig Rasenthal's Antiguariaz,

(4) Hcintich founded his own firm, Heinvich Rosenthal, in Munich c. 1021; in
1931 he moved ic to T.ucerne, Switzerland.

(5) (6) Norbiert’s sons, I'ritz and Paul, moved the firm to the Netherlands in
1937 aud established Ludwig Roscithal’s Antiguaricat in The Hague; the firm was
moved to Hilversum in 1945; since 1955 it has been headed by Fritz's widow, Hilde
Roscnghal, nee Woll.

(7) Franz, Heiorich’s only son, was associated with his father and was to succeed
him. But he pre-deccased his facher and the firm ceased seich Meinrich’s death in
1900.

(8) Founded Amiguariat Julins {1alfe in Munich in 1889, His widow, lda, néc
Fichtelberger, continued the firm uaneil it was closed in 1935.

(o) (1) {11) The firm Nathan Rosentbad, fonnded in Munich in gy, has al-
ways renained i that city, Nathan was succeeded in 1921 by hus adopred son,
Ludwig Rosenthal-Diirr, and the latter, in curn, was succeeded by his son, Arthar,
in 1975.

(12) Founded Anriguariar Jacgques Resentlhal in Munich, in 18¢3.

(13) Jacques Rosenthal’s only son, Erwin, entered the firmi in ro1z and headed
it beginning in rg32; in 1935 the firm was ceded te Hans Koch, who continued it
under its nante, Antiquariat Jacques Rosenthal; in 1961 he moved it to Eching, a
suburb of Munich.

Iirwin Roscochal fornded the following firms:

Dr. Evwin Reyenthal, Berling a2 branch of the Mumch house, 1919-1926.




Chaim Lev
OLSCHKI
1811~ 1865
Printor
I
{(17) :
Leo Samusl I
18511950 :
{13} (18) (19)
Erwin—married 1912 Margherita Elvira Cesarce Aldo
I d.1970 1890-1971 18931563
{14) {(15) (16) (20) (21) (22)
fMihl Felix dernard Pasl {Pable) Figmrattsz Alessardro
KEIRS OLSCHKI=WITT
19101067

F2Art Ancien SA, 1.ugane, Switzerland; established 1920, moved to Zurich m 1929,

Lwnil Offenbacker, Inc., New York City, 1911-1944.

Dr. Evrwin Rosenthal, Berkeley, Californiz, 1944-1958.

(14) In 1936 cstablished A. Rosenrhal, Ltd. in London, )ingland; moved the firm to
Oxford in 1941.

In 1955 purchased the firm Ote Haas in London. In 1976, Albis youngest
daugheer, Julia, beeame an assistant in the antiquatian bookselling firm of Sims and
Reed, London.

(rg) Singe 1972, director of L’Avt Ancien SA, Ziirich.

(16) Founded Berrard M. Roseurhal, Inc. in New York City in 1953; moved the
firm to San Francisco, California, in 1g70.

(19} Founded the Lilreria Leo S. Olschhi and the Casa Editrice Leo S. Olschii
in Verona, Iraly, in 1886. Moved to Venice in 18gu and to Florence in 18gy; the firm
remained in Florence until 1974 (from 1938 to 1p45 its name was changed to Bib-
liopolis}. :

‘I'he Libreria Leo S. Ofschli had two branches: one in Rome, (rom 1915 to 1954,
and one in Gepeva, Switzerland, from 1917 to 1940

(18) {19) Of Lco S. Olschki's three sons, twa, Aldo and Cesare, entered the fivm.
Aflter Whorld War I, Aldo took over the publishing part, Cass FKditrice Leo S.
Ofschki, and Cesare the antiquarian boolselling part, Librerin Autiquaria Leo S.
Ofschki.

(20) Scarted the Libreria J. Pablo Keins in Madrid, Spain, in 1y34. Moved it 10
Bucnos Aires, Argentina, in 1937.

Since his deach in 1969, the firm has been continucd by his widow, Gertrudis L. de
Keins, née Lebermann.

(21) Cesare was succeeded, after his retirement €. 196o, by his daughter Iiam-
metta and her husband, Mario Vitt.

In late 1974 they moved the firm from Florence to Lucignano (near Arczzo) and
renamed it Leo S. Qischki, Studio Bibliografico,

(22) In 1963, Blessandro succeeded his father as head of the Casa Edirice Leo
S. Olchbi in Florence. Alessandro’s son, Danicle, is now associated with his father
and will succced him.
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it was an armosphere of strong attachment to Germany. To be sure,
Grandfather Jacques was prond of the awards and recognitions he had
received from the Académic Frangaise and from the French govern-
ment {or the many scrvices he had rendered them and for the many
gifts he had given them. Idc was deeply attached to Iraly by bonds
of family. But he was also proud, and rightly so, of the title of An-
tiquarian Bookseller by Appomtment to His Majesty the King of
Bavaria and, later, to His Imperial Majesty the Kaiser. 1 remember
well how, long after their combined majestics had been toppled, grand-
father was still addressed by many people as “Iderr IHofantiquar.”
Thus, Germany was home and had been home for many centuries.

Jacques represented the culmination of that remarkable drive to
assimilate, to blend into the surrounding socicty, to draw from it and
to contribute to it, the culmination of that almost cuphoric flight from
the memories of the pogroms and the millennial humiliations which
brought the German Jews to such intellectual and sacial prominence.
Yet, despite all this, my father Erwin had early fele the desire to emi-
grate, long before the Nazis came on the scene.  Jacques, of course,
would not hear of so absurd an idea, but a compromise was reached;
Erwin received permission from both his father, Jacques, and from the
even more unbending Swiss authoritics to open a shop in Luganc. He
called it “L’Art Ancien” and it opened its doors in 1g20. By the time
the Nazis came to power in Germany thirteen years later, the existence
of the Swiss branch proved to be a godsend and provided all sorts of
ways whereby a good portion of the Munich shop’s stock could be
shipped out and saved.

Now that I have related the origins of the German, Iralian, and Swiss
firms, I can only sketch in the rest. One childhood memory of my
own illustrates well enough what happened next in the history of the
firms. In Januacy 1933, Hitler came to power in Germany and 1
April of that year was proclaimed by the Nazis as “Boycott the Jews
Day.” On that day, 1 saw two huge swastika banners hung on the
facade of my grandfather’s house, and the word “Jew” scrawled in
red paint on the walls, During these very days, Sotheby’s had sent to
our firm in Munich the Chester Bearty manuscripts for exhibition prior
to the auction, not, as it turned out, an auspiclous time. Yet, despite the
brown-shirts stationed at the entrance, visitors came into the shop, and
2 number of them came not to sec the manuscripts at all, but to pay
their respects and to express their shame.

The signs of the deluge were unmistakable, yer most people in our
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circle thought it would blow over in a few weeks. My father, by then
head of the firm, did not share this view at all, and by mid-1933 most of
us were out of Germany. The firm, declared by the Reichs-Minister of
“Culture” to be unworthy of handling German cultural materials, was
ordered disbanded or turned over to non-Jewish ownership. The
Nazt legal term for this sort of theft on a grand scale was “Aryamza-
tion.” But we were lucky. Hans Koch, senior employee of the firm
Jacques Rosenthal, became its new owner. A theroughly upright man,
he considered his role to be more that of a preserver than a liguidator.
Despite immense personal hardships, he kept the name Jacques Rosen-
thal zlive throughout the entire war, and managed to save part of the
stock. In 1948 we reached an amicable sertlement which mcluded his
right to keep the name — and that 1s why there is still a firm Jacques
Rosenthal in Germany today.

My brother Albi emigrated to England and, in 1936, barely twenty-
onc, he started the firm A. Rosenthal Ltd. in London. By the t940s
my parents, my brother Felix, and | had made our home in Berkeley,
California, and there is the American branch. In 1934, my cousin,
Paul Kcins, had established himself as a bookseller in Madrid. When
Franco’s troops laid siege to Madrid in 1936, Paul (by then Pablo),
who had been born in Getmany and had spent several years in Italy,
could not face the prospect of Jiving under yet another Fascist regime,
and made his way to Buenos Aires, Argentina.

Fatc was morc crucl to the snccessors of Ludwig Rosenthal: three
of them perished in concentration camps, and the grandson Fritz, who
had emigrated to Holland in 1937 with his wife Hilde, barely survived
the German occupation. By 2 well-deserved stroke of luck, the Ameri-
can occupation authorities in southern Germany located the leftover
stock of the firm, and soon 550 crates of books were on their way to
Holland; that was some leftovers. The firm again flourishes and one
of its specialties is still — yes, Catholic theology.

Leo Olschki emigrated once more to Geneva and died there in 1930,
in exile, but not a bitter man. The word “bitter” had never been in his
vocabulary, The highest awards he had received from the King of
Italy, the special blessings bestowed upon him by two Popes in private
audicnce, the many splendid encomia he had received from the Italian
cultural establishment, all these were to no avail once Mussolini had be-
come, to borrow the contemptuous Churchilian phrase, “Hitler’s
lackey.” The firm in Florence limped along under the name “Bibliop-
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olis,” until restored in 1945, Shortly thereafter, two Olschki sons,
Aldo and Cesare, divided it into two independent parts, the booksell-
ing firm and the publishing house, and both are still going strong to-
day.

Livery onc of us, whether bookseller, librarian, or coliector, must
be awed and admiring when we read of the achievements of my two
grandfathers and their contemporaries. By good fortune, some of Leo
Olschki’s and the Rosenthals’ correspondence with those two giants
of American bibliophily, ]J. Pierpont Morgan and Henry ]J. Walters,
is preserved. A random sampling gives a glimpse at Jeast of how they
conducted busmess,

In the early 1g9oos, Henry Walters visited the shop in Florence, the
one on the “sun-drenched Lungarno,” and purchased en bloc a wallful
of incunabula for which Olschki had just completcd the catalogue,
which was still in proofs. This, then, became the handsome cataloguc
of the Walters Collection (1,100 cditions, and during those same years
Jacques Rosenthal published a catalogue of 3,500 incunabula!). Here
15 a letter from Olschki to Walters written in the self-taught English
of the nineteen-year-old apprentice. It 1s dated 1905, shortly after this
sale was consummated.

Perniit me, dear Sir, that I congratulate you again and again for having acquired
my incunabulz collcction at a ridiculously cheap price. After having got the
payment for it, my book keeper registered the single volumes and stated that
the difference between the cost and the sale price is not even 4%!'! And in this
difference are not included the considerable expenses I had for the waork of the
binder, nor the interests of the capiral for many years . . .

Apropos of the relations hetween Jacques Roscnthal and Leo
Olschki, there is a letter of 1906, again to Walters, but please remem-
ber that it was written long before their children had met:

. « . I reported to you a wonderful 14th century illuminated manuscript upon
vellum which had belonged to Didot, and requested your goodness of cabling
me your decision about, as the manuscript had been required from different
quarters. The Munich bookscller Jacques Rosenthal came expressly to Flor-
ence to buy it: T told him te have reported the manuscript to you, and that I
atn awaiting your reply; although he assured me that you don’t buy anything at
all in this moment. [Ah-—the two piants fencing!] I said T must await at least
until the 20th of this month, and as I did not receive your reply, 1 sold him the
manuscript, which he brought into the trade ar a price which will overpass by
many thousands that [swhich] I asked for . . .
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Olschki also acted as Waltcrs® agent ar Iuropean auctions. Here s
a2 sample of that, dated Viennsa, Ocrober 19os:
Dear Sir, I hasten to inform you that I bought the 19 leaves of the famous
Bibliz pauperuin for 6100 florins against other booksellers, and 1 mean to have
made a splendid acquisition, so more as the Biblia pauperiin is much scarcer and
valuable than the Apocalypsis. A few minutes after the sale, the auctioneer had
a telegrram from a German Library with a bid of tenthousand florins and he tried
te re-buy it of me, but withaut success, as I purchased it for youv and should
not have accepted a million profit! As I am sure that my person offers an
intcrest to you, I permit to inform you that, according to a telegram 1 had
just now from the Italizn government, the king of Italy decorated me with the

‘title and order of ‘Conmumendatore di San Maurizio e Lazzaro, the highest
decoration cxisting in Irtaly.

The cxcellence and high level of scholarship of Olschki’s periodical,
La Bibliofilia, was not a bit impaired by the use which Olschki occa-
sionally made of it for what we might call high-leve] advertising. In

1904, he ofters Walters a fifteenth-century manuscript and tempts
him, thus:

+ + » Léopold Delisle, the chief librarian of the Paris National Library, com-
piled an article on this first rate choice piece, which will be published shortly
in La Bibliofiliz . . . 1 am sure that this volume will be required from many

quartcrs after issue of the article written by che most eminent librarian of
the world . . .

Olschki’s relations with Mr. Morgan were, it seems, cordial most
of the time but his relations with Morgan’s legendary librarian, Miss
Belle da Costa Greene, were atrocious; it is quite clear she simply did
not like him. She managed to elude him during his two visits to New
York in 1909 and 1939 (as is cvident, the grudge lasted a long time!)
and, what was a far ruder snub, she never went to see him on her visits
to Florcnce., Nevertheless, business is business, and some of Olschki’s
finest books found their way into the Morgan Library; but most of
them, I think, indirectly, through other dealers, towards whom the
choleric but brilliant Miss Greene was more kindly disposed. On
many offers sent by Qischki to the Morgan Library we find, in Belle
Greenc’s large and bold hand, the words, “No —too high,” or the
shattering, “No, already have copy, much taller, on vellum,” or that
sort of thing. Once she wrote to Olschki that his price on a book —
8,000 pold francs for a 1468 edition of Cicero — was “absurd,” but
[ am glad to report that Olschki stood his ground. In our busincss, it
should be noted, the customer is #7o¢ always right:
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Dear Miss Greene, [he replies] 1 thank you very much for your kind letter
of the 26th of October, which procured me, 1 confess, great displeasure [What
Olschki actually wanted to say was something like “regrer,” for which the
Italian word is “dispiacere.”” But Miss Greene, who must have been infuriated
by such insolence, could not possibly have known that.] as I learned from it
that you doubt of my communications. I repeat them word by word and can
prove the rightness of them. The Incunabula being my speciality since over
twenty years, I can say that nobody is superior to me in the valuation of them.
The bibliographer Claudin said that [ was the first whe calied the attention of
bibliophiles to the study of incunabula, and that I have done very much to
inculcate in amateurs a love for the subject. [And here Olschki is, of course,
quite right; a friend of mine once remarked that Olschki and Rosenthal invented
incunabula.] You will therefore understand how mortified I feel by your words
that the price asked for the Cicero is absurd . . .

It turned out that Belle Greene thought that this particular copy was
the same as the onc which Ludwig Rosenthal had had in a catalogue
shortly before for 750 marks, but Olschki was able to prove her wrong
and that exchange of letters is worth publishing in full.

Mr. Morgan frequently visited Europe and Ae certainly did not snub
Olschki. With cvident relish Olschki wrote to Miss Greene that

. . . Mr. Morgan, immediately after having arrived in Florence, honored me
with a long visit . . . and was very much surprised to hear of your irritated
correspondence with me . . .

The following was written after onc of Mr. Morgan’s morc spec-
tacular purchases:

Dear Miss Greene, Mr. Pierpont Morgan, with whom I met at Aix-les-Bains,
where he bought of me other marvellons manuscripts, charged me kindly to
send you a copy of the invoice . .. The books and manuscripts have been
duly delivered ta Mx. Morgan himself, who gave them all, carcfully packed in
a trunk, to the captain of his yacht . . .

Now there is style! The invoice, written in Leo Olschki’s own hand
(when it came to writing invoices to Morgan, the prince of hook-
sellers was in no mood to delegate), came to a total of 515,000 gold
francs. And that, too, is stylc!

As can be seen, Olschki was never cursed by a false sensc of modesty,
and here is another sample, dated 1909, again to Miss (irecnc, and
written in a fit of pique because he had just found out that he had
been in Paris while she, too, was there, and yet she had made no effort
to meet him.
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I Iooked through all the important bookshops in the fortmight I was being in
Paris and stated [again a somewhat unfortunate adaptation of the Italian word
“constatato,” which actually means “I noted” or “I found”] that all together
don’t possess cven 2 small portion of the very rare Mss and books of my
Emporiunt . . .

In contrast to that “sun-drenched” Olschkian prose, the leters is-
sued from the shops of Jacques and Ludwig Rosenthal sound very
matter-of-fact, like this one, written in 1912 by Ludwig Roscnthal’s
assistant, Maurice Ettinghausen, the same legendary Ettinghausen who,
three decades after this letter was written, was to beccome an associate

of my brother Albi in Oxford:

Sir, [this is addressed to Morgan] You asked me abiout a year ago in J.ondon
to let you hear of any special books in your line. [Referring to Mr. Morgan as
having a collecting “line” is, by the way, a splendid example of Ettinghausen
matter-of-factness.] My firm has just boughr from a German prince 2 fine, com-
plete copy . . . of the Biblia pauperum, the famous blockbook [this is under-
scored twice, and rightly so] . . . of which there is no copy in your collec-
tion. [Hc then gives several descriptive details and concludes] . . . Price is
2,250 pounds zet [“net” 15 underscored once]. Should you wish me to show you
the volume, I shall be glad if you wauld make an appointment . . . PS I might
add that chere is #0 ["“no” is underscored twice] copy of this book in the fa-
mous collection of Baron Edmond de Rothschild, whose librarian is most desiz-
ous that ] should submit it to the Baron on his return from Egypt.

Those were hmd}r days when antiquarian hooksellers could pit a
Rothschild agamnst a Morgan! Miss GGrecne recommcnded purchase m
a letter to Morgan, but added:

I would suggest an offer of 2000 pounds as, from ty own experience, [ find
this firm expects one to make a lower offer than the pncc they name. However,
if they are unwilling to sell it for that price, perhaps it would be better to pay
the price rather than let the item go, as I doubt that we will be able to obtain
another copy soon . . .

~ That is abour as closc as Belle Greene ever came te admitting that a
bookseller was offering a really rare book. It is too bad that Ludwlg
Rasenthal did not know of this bit of internal communication because,
despite the clearly underlined word “net” in the original lecter, thcy
sold the book for 2,000 pounds.

The motto of our booksellers’ association is, “We are united by the
love of books.” In the casc of my family, we might adopt a slightly
aleered version: “We are united by love and books.”
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